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บทคัดย่อ 

 บทความนีศ้กึษาอิทธิพลของหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียง (Sonority Sequencing Principle)
ตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัของภาษาแม่ในผู้พดูภาษาไทย ผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่จ านวน 
15 คน ท าแบบทดสอบการจ าแนกเสียงแบบ AX เพ่ือทดสอบความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ผิดสทั
ลกัษณะของภาษาแม่และการเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบตา่งๆ โดยใช้เสียงทดสอบท่ีบนัทึกจากผู้พูด
ภาษารัสเซียเป็นภาษาแม่  ผลการศึกษาพบว่าหลักการการเรียงพลังประจ าเสียงไม่มีอิทธิพลต่อความ
แม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัในผู้พดูภาษาไทย อย่างไรก็ตามการศกึษาพบว่าล าดบัการ
ปรากฏของค าทดลองท่ีถกูสทัสมัผสัมีผลตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ กล่าวคือ ความแม่นย าในการรับรู้ต ่าลง
อยา่งมีนยัส าคญัเม่ือค าแรกท่ีได้ยินเป็นเสียงท่ีถกูต้องตามสทัสมัผสั (phonotactics) ของภาษาแม ่
ค าส าคัญ: การรับรู้เสียง เสียงควบกล า้ พลงัประจ าเสียง สทัสมัผสั ภาษาศาสตร์จิตวิทยา 
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Abstract 

 This article reports the result of the study on influence of the Sonority Sequencing 
Principle on the perception of phonotactically illegal consonant clusters in Thai speakers. 15 
native Thai speakers participated in an AX discrimination test to measure accuracy of the 
perception and reaction time to different types of clusters. Experiment trials were recordings 
from a native Russian speaker. Influence of sonority sequencing was observed on the 
perception of phonotactically illegal consonant clusters in native Thai speakers. However, there 
was an effect of order of presentation; the accuracy was significantly lower when 
phonotactically legal consonant clusters started the test trials. 

Keywords: speech perception, consonant clusters, sonority, phonotactics, psycholinguistics  
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1. บทน า 
 การศึกษาการรับรู้เสียงพูดท่ีผ่านมาส่วนใหญ่พบว่าการรับรู้เสียงพูดข้ามภาษานัน้ไม่แม่นย า 
(Berent, Steriade, Lennertz, & Vaknin, 2007; Davidson & Shaw, 2012; Dupoux, Kakehi, Hirose, 
Pallier, & Mehler, 1999; Rose, 2010) มีปัจจยัอย่างน้อยสองประการท่ีส่งผลให้การรับรู้เสียงพดูข้าม
ภาษาไม่แม่นย าคือ 1. สัทสัมผัส4 (phonotactics) ของภาษาแม่ และ 2. การเรียงพลังประจ าเสียง 
(sonority sequence) 
 การศกึษาอิทธิพลของสทัสมัผสัภาษาแมต่อ่การรับรู้เสียงข้ามภาษาพบวา่เม่ือได้ยินเสียงข้ามภาษา
ท่ีไม่เป็นไปตามสทัสมัผสัของภาษาแม่ ผู้พูดไม่สามารถรับรู้เสียงพูดนัน้ได้อย่างแม่นย า Dupoux et al. 
(1999) พบว่าผู้พดูภาษาญ่ีปุ่ นได้ยินเสียงสระแทรกเม่ือเสียงพยญัชนะควบกล า้ผิดสทัสมัผสัของภาษาแม ่
ตวัอย่างเช่น ผู้พูดภาษาญ่ีปุ่ นเป็นภาษาแม่ได้ยินเสียงทดสอบ /ebzo/ ว่า /ebɯzo/ อีกตวัอย่างหนึ่งคือ
การศกึษาของ Matthew and Brown (2004) พบว่าผู้พดูภาษาญ่ีปุ่ นเป็นภาษาแม่ก็ได้ยินเสียงทดสอบ 
/ɛkto/ เป็น /ɛkɯto/ นอกจากนี ้ผู้พดูภาษาเกาหลีเป็นภาษาแม่ได้ยินเสียงทดสอบ /pacma/ เป็น /pacima/ 
ท่ีมีเสียงสระแทรกระหวา่งเสียงพยญัชนะควบกล า้ (Kabak & Idsardi, 2007) 

อีกปัจจัยหนึ่ง ท่ียังไม่ถูกศึกษาอย่างกว้างขวางนักคือการเรียงพลังประจ าเสียง  (sonority 
sequence) ของเสียงควบกล า้ เสียงแตล่ะประเภทมีพลงัประจ าเสียงของตวัเอง Clements (1990) ได้เสนอ
ระดบัพลงัประจ าเสียงของเสียงตา่งๆเป็น 5 ระดบั เร่ิมจากระดบัต ่าสดุคือ 1. เสียงระเบิด (plosive) 2. เสียง
เสียดแทรก (fricative) 3. เสียงนาสิก (nasal) 4. เสียงไหล (liquid) และ 5. เสียงสระ (vowel) นอกจากนี ้
Clements ยงัเสนอหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียง (Sonority Sequencing Principle) ท่ีกล่าวว่าระดบั
พลงัประจ าเสียงในหนึง่พยางค์จะไลร่ะดบัสงูขึน้จากต้นพยางค์ไปจนถึงจดุสงูสดุท่ีเสียงสระ และจะลดหลัน่
ลงจนถึงเสียงในต าแหนง่ท้ายพยางค์ อยา่งไรก็ตามมีบางภาษาท่ีไม่เป็นไปตามหลกัการนีเ้ช่น ภาษารัสเซีย
ท่ีอนญุาตให้เกิดเสียงควบกล า้หลากหลายประเภท เป็นต้น ดงันัน้การเรียงพลงัประจ าเสียงของเสียงควบ
กล า้สามารถแบง่ออกเป็น 3 แบบ คือ 1. แบบขึน้ เม่ือระดบัพลงัประจ าเสียงของ C1 ต ่ากว่า C2 เช่น /prit/ 
/klim/ 2. แบบระดบั เม่ือระดบัพลงัประจ าเสียงของ C1 เท่ากบั C2 เช่น /tkik/ /bdup/ และ 3. แบบตก เม่ือ
ระดบัพลงัประจ าเสียงของ C1 สงูกวา่ C2 เชน่ /ldip/ /rtik/ 

งานวิจัยท่ีถูกยกเป็นตัวอย่างในการศึกษาอิทธิพลของหลักการการเรียงพลังประจ าเสียงคือ 
การศึกษาการรับรู้เสียงควบกล า้ในผู้พูดภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่โดยใช้เสียงทดสอบท่ีบนัทึกจากผู้พูด
ภาษารัสเซียเป็นภาษาแม่ (Berent et al., 2007) เสียงทดสอบท่ีใช้เป็นเสียงควบกล า้พยางค์เด่ียวและเสียง

                                           
3 สทัสมัผสัคือข้อบงัคบัเฉพาะภาษาท่ีมีตอ่เสียงในภาษานัน้ๆ โดยก าหนดหรืออนญุาตให้เสียงใดเกิดในต าแหน่งตา่งๆของ

พยางค์ หรือให้เสียงใดสามารถเกิดคู่กบัเสียงบางเสียงได้ เช่นสทัสมัผสัของภาษาองักฤษไมอ่นญุาตให้เสียงนาสิก /ŋ/ เกิดในต าแหน่งต้น
พยางค์  
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พยางค์คู่ท่ีเกิดจากการแทรกเสียงสระระหว่างพยญัชนะทัง้สองของเสียงควบกล า้  Berent และคณะใช้
แบบทดสอบการจ าแนกเสียงแบบ AX (AX discrimination test)5 ในการทดสอบว่าผู้ ร่วมการทดลองท่ีพดู
ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่จะได้ยินเสียงสระแทรกเสียงพยญัชนะควบกล า้ในเสียงควบกล า้แตล่ะประเภท
หรือไม่ อย่างไร ผลการทดลองพบว่าผู้พูดภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ได้ยินเสียงสระแทรกเสียงควบกล า้ท่ี
เรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบขึน้น้อยกว่าเสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบระดบัและแบบ
ตก อีกนัยหนึ่งคือผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียงควบกล า้ท่ี เรียงระดบัพลังประจ าเสียงแบบขึน้ เช่น 
/blif/ ได้อยา่งแมน่ย ากวา่เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบระดบั เช่น /bdif/ และสามารถรับรู้
เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบระดบัเช่น /bdif/ ได้อย่างแม่นย ากว่าเสียงควบกล า้ท่ีเรียง
ระดบัพลงัประจ าเสียงแบบตก เชน่ /lbif/ อยา่งมีนยัส าคญั 
 นอกจากปรากฏการณ์นีจ้ะเกิดขึน้กบัผู้พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่แล้ว  Maïonchi-Pino et al. 
(2015) ยงัพบปรากฏการณ์นีก้บัผู้พดูภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาแมเ่ชน่กนั คณะผู้วิจยัศกึษาการรับรู้เสียงควบ
กล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัภาษาแม่โดยใช้เสียงทดสอบท่ีเป็นเสียงควบกล า้พยางค์เด่ียวและเสียงพยางค์คู่ท่ีไม่ใช่
เสียงควบกล า้ เสียงทดสอบเป็นเสียงท่ีบนัทึกจากผู้พูดภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาแม่ เน่ืองจากผู้พูดภาษา
ฝร่ังเศสเป็นภาษาแม่ไม่สามารถออกเสียงควบกล า้บางกลุ่มได้เน่ืองจากข้อจ ากัดทางสทัสมัผสัของภาษา
ฝร่ังเศส จงึใช้เสียงบนัทึกพยางค์คู่มาตดัส่วนของเสียงสระในพยางค์แรกออก ท าให้ได้เสียงทดสอบพยางค์
เด่ียวเพ่ือน ามาใช้ในแบบทดสอบการระบจุ านวนพยางค์ ผลการศกึษาพบว่าผู้พดูภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษา
แมเ่กิดข้อผิดพลาดในการระบเุสียงทดสอบพยางค์เด่ียวท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบขึน้น้อยกว่าเสียง
ทดสอบพยางค์เด่ียวท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบระดบัและแบบตกอย่างมีนยัส าคญั ซึ่งผลการศกึษา
นีเ้ป็นไปในทิศทางเดียวกนักบัการศกึษาของ Berent et al. (2007) 
 จากการศกึษาดงักล่าวพบว่าการเรียงพลงัประจ าเสียงของเสียงควบกล า้อาจเป็นปัจจยัท่ีส่งผลตอ่
ความแมน่ย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ข้ามภาษา เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบขึน้มีแนวโน้มท่ี
จะถกูรับรู้ได้ง่ายกว่าเสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบระดบั และเสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ า
เสียงแบบระดบัมีแนวโน้มท่ีจะถกูรับรู้ได้ง่ายกวา่เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบตก 
 อย่างไรก็ตาม เรายงัไม่สามารถสรุปได้อย่างแน่ชดัว่าหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงมีอิทธิพล
ตอ่ความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ข้ามภาษาอย่างเป็นสากลหรือไม่ เน่ืองจากมีข้อค้นพบว่าในบาง
ภาษาไมส่นบัสนนุแนวโน้มดงักลา่ว Davidson (2011) ศกึษาการรับรู้เสียงพยญัชนะควบกล า้ในผู้พดูภาษา
กาตาลนัเป็นภาษาแม่ ผู้พดูภาษารัสเซียเป็นภาษาแม่ และผู้พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ เสียงทดสอบท่ี
                                           

5 แบบทดสอบการจ าแนกเสียงแบบ AX เลน่ค าทดสอบสองเสียงแล้วให้ผู้ ร่วมการทดลองตอบวา่เสียงทัง้สองที่เพ่ิงได้ยินไปนัน้
เหมือนหรือแตกตา่งกนั หากผู้ ร่วมการทดลองคิดวา่เสียงทัง้สองเหมือนกนั ให้กดปุ่ ม “S” บนแป้นพิมพ์ หากผู้ ร่วมการทดลองคิดวา่เสียงทัง้สอง
นัน้แตกตา่งกนั ให้กดปุ่ ม “D” บนแป้นพิมพ์ โดยผู้ ร่วมการทดลองต้องกดปุ่ มให้เร็วที่สดุ 
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ใช้เป็นเสียงควบกล า้พยางค์เดี่ยวและเสียงพยางค์คู ่เสียงทดสอบเป็นเสียงท่ีบนัทึกจากผู้พดูภาษากาตาลนั
เป็นภาษาแม่ เน่ืองจากผู้พดูภาษากาตาลนัเป็นภาษาแม่ไม่สามารถออกเสียงควบกล า้บางกลุ่มได้อนัเกิด
จากข้อจ ากดัทางสทัสมัผสัของภาษากาตาลนั ผู้วิจยัจึงใช้เสียงบนัทึกพยางค์คู ่/fema/ มาตดัส่วนของเสียง
สระ /e/ ในพยางค์แรกออก ท าให้ได้เสียงทดสอบพยางค์เด่ียว /fma/ เพ่ือน ามาใช้ในแบบทดสอบการ
จ าแนกเสียงแบบ AX รายการค าทดลองถูกจดักลุ่มตามประเภทของเสียงควบกล า้ต้นพยางค์ดงัต่อไปนี ้
เสียงเสียดแทรก-เสียงเสียดแทรก เสียงเสียดแทรก-เสียงนาสิก เสียงเสียดแทรก-เสียงกัก เสียงกัก-เสียง
เสียดแทรก และเสียงกกั-เสียงนาสิก ซึง่หากพิจารณาจากประเภทของการการเรียงพลงัประจ าเสียงแล้ว  

เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบขึน้คือ เสียงเสียดแทรก-เสียงนาสิก เสียงกกั-เสียง
เสียดแทรก และ และเสียงกกั-เสียงนาสิก 
เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบระดับคือ เสียงเสียดแทรก-เสียงเสียดแทรก 
และเสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบตกคือ เสียงเสียดแทรก-เสียงกกั 
ผลการศึกษาพบว่าความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้แต่ละแบบในผู้พูดแต่ละภาษาไม่ได้มี

รูปแบบเดียวกนัและขดัแย้งกบัแนวโน้มท่ีปรากฏในการศกึษาของ Berent et al. (2007) ดงันัน้จึงอนมุานได้
วา่หลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงอาจไมใ่ชปั่จจยัสากลท่ีสง่ผลตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ 

เน่ืองจากการศกึษาการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัภาษาแม่ยงัไม่เป็นท่ีแพร่หลายและยงัไม่มี
หลกัฐานท่ีเพียงพอท่ีจะสรุปได้อย่างชดัเจนว่าหลกัการการเรียงพลังประจ าเสียงส่งผลตอ่การรับรู้เสียงควบ
กล า้ท่ีผิดสัทสัมผัสอย่างเป็นสากลหรือไม่อย่างไร และจะมีอิทธิพลต่อการรับรู้เสียงควบกล า้ของผู้ ท่ีพูด
ภาษาไทยเป็นภาษาแม่อย่างไร ผู้วิจยัจึงศึกษาปรากฏการณ์นีก้ับผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่เพ่ือพิสูจน์
แนวโน้มท่ีปรากฏในการศกึษาของ Berent et al. (2007) 

งานวิจัยท่ีศึกษาการรับรู้เสียงควบกล า้ในผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ท่ีผ่านมาได้แก่งานของ 
Soonghangwa (2013) ท่ีศึกษาการรับรู้เสียงพยญัชนะควบกล า้ต้นพยางค์และท้ายพยางค์โดยใช้เสียง
บนัทกึจากผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่ และ ผู้พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ อย่างไรก็ตาม การศกึษาของ 
Soonghangwa มีข้อจ ากดับางประการ เช่น ประการแรกรายการค าในการทดลองไม่สม ่าเสมอเน่ืองจาก
ประกอบไปด้วยค าทัง้ท่ีมีความหมายและค าท่ีไม่มีความหมาย เช่น โปรง ท่ีตดัออกมาจากค าว่า กะโปรง 
หรือค าว่า เพรา ท่ีตัดออกมาจากค าว่า กะเพรา  ซึ่งการใช้ค าท่ีมีความหมายในการทดลองจะได้รับ
ผลกระทบจากความคุ้นเคยตอ่ค าศพัท์ (lexical familiarity) ด้วย นอกเหนือจากความสามารถในการรับรู้
เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัอยา่งแท้จริง ประการท่ีสองคือแบบทดสอบท่ีใช้ในการทดลองเป็นแบบทดสอบ
แบบเลือกตอบจากตวัเลือก 4 ตวัเลือก และผู้ ร่วมการทดลองต้องตอบโดยการเขียนลงในกระดาษค าตอบ 
การท าแบบทดสอบชนิดนีใ้ช้ความสามารถทางปริชาน (cognitive load) สงูและระยะเวลาตอบสนองยาว 
ซึง่อาจท าให้เกิดข้อผิดพลาดได้  
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เพ่ือให้ได้ผลการศกึษาท่ีแมน่ย ามากขึน้ ผู้วิจยัจึงปรับปรุงระเบียบวิธีวิจยัในการศกึษาครัง้นีด้งันี ้1) 
รายการค าท่ีใช้ในการทดสอบเป็นค าสมมติท่ีถกูต้องตามสทัสมัผสัของภาษารัสเซีย เน่ืองจากภาษารัสเซีย
เป็นภาษาท่ีมีเสียงควบกล า้หลากหลายและสามารถจดัเรียงตามแบบของหลกัการการเรียงพลงัประจ า
เสียงได้อยา่งเป็นระบบ ภาษารัสเซียจงึเป็นภาษาท่ีงานวิจยัในอดีตเลือกใช้เพ่ือศกึษาการรับรู้เสียงควบกล า้
ในผู้พดูภาษาตา่งๆ (Berent et al., 2007; Davidson, 2011; Davidson & Shaw, 2012)    2) ใช้ค าสมมติ
ในการทดสอบเพ่ือก าจดัอิทธิพลของความคุ้นเคยตอ่ค าศพัท์ หากใช้ค าจริงในการทดลอง ค าจริงท่ีมีความถ่ี
ในการปรากฏมากกวา่อาจถกูรับรู้ได้แม่นย ากว่าค าท่ีมีความถ่ีในการปรากฏน้อยกว่า และ 3) แบบทดสอบ
การจ าแนกเสียงแบบ AX เป็นแบบทดสอบท่ีใช้ความสามารถทางปริชานต ่า จงึเป็นแบบทดสอบท่ีเหมาะสม
กับการทดสอบการจ าแนกเสียงพูดเพราะผู้ ร่วมการทดสอบจะสามารถประมวลผลได้ไวและแม่นย ากว่า
แบบทดสอบท่ีต้องใช้ความสามารถทางปริชานสงูกว่า (Schwab & Dellwo, 2016) 
 ในการศึกษานี ้ผู้ วิจยัสนใจท่ีจะศกึษาว่าหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงส่งผลต่อการรับรู้เสียง
ควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัในผู้ ท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่หรือไม่ โดยมีสมมติฐานว่าหลกัการการเรียงพลงั
ประจ าเสียงส่งผลต่อการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสัทสัมผัสในผู้ ท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ โดยผู้พูด
ภาษาไทยเป็นภาษาแม่จะสามารถรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบขึน้ได้แม่นย ากว่าเสียง
ควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบระดบัและเสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบตกตามล าดบั 
 
2. ระเบียบวิธีวิจัย 

 1. ผู้ร่วมการทดลอง 
ผู้ ร่วมการทดลองเป็นผู้ ท่ีพดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่จ านวน 15 คน อายรุะหว่าง 19 ถึง 20 ปี เป็น

นกัศกึษามหาวิทยาลยัระดบัปริญญาตรี ทัง้หมดไม่มีประสบการณ์กับภาษารัสเซียและไม่เคยเรียนภาษา
รัสเซียมาก่อน เม่ือผู้ วิจยัได้คดัเลือกผู้ ร่วมการทดลองตามจ านวนท่ีตัง้ไว้แล้ว ผู้วิจยัติดตอ่ผู้ ร่วมการทดลอง
และอธิบายเบือ้งต้นเก่ียวกับการทดลอง ผู้ ร่วมการทดลองยินยอมการเข้าร่วมการทดลองและ ได้รับ
คา่ตอบแทนในการเข้าร่วมการทดลอง 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการทดลอง 
ค าทดลองประกอบไปด้วยค าทดสอบและค าลวง ค าทดสอบเป็นเสียงของค าพยางค์เด่ียวท่ีมี

โครงสร้างพยางค์ CCVC และค าพยางค์คูท่ี่มีโครงสร้าง CV.CVC ค าท่ีใช้ในการทดลองทัง้หมดประกอบไป
ด้วยเสียงท่ีมีในระบบเสียงภาษาไทย และเป็นค าท่ีมีการเรียงล าดบัพลงัประจ าเสียง (sonority sequence) 
แบบขึน้ แบบระดบั และแบบตก รายการค าทดสอบมี 6 แบบ ดงันี ้

1) รายการค าทดสอบแบบ (ก) เป็นค าพยางค์เด่ียว มีเสียงควบกล า้ต้นพยางค์ท่ีเรียงระดบัพลงั
ประจ าเสียงแบบขึน้ เสียงพยญัชนะต้นพยางค์ประกอบไปด้วย /pn/ /tm/ และ /nr/ จ านวน 10 
ค า เชน่ /pnip/ /nruk/  
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2) รายการค าทดสอบแบบ (ข) เป็นค าพยางค์เด่ียว มีเสียงควบกล า้ต้นพยางค์ท่ีเรียงระดบัพลงั
ประจ าเสียงแบบระดบั เสียงพยญัชนะต้นพยางค์ประกอบไปด้วย /bd/ /tk/ และ /mn/ จ านวน 
10 ค า เชน่ /bduk/ /mnuk/  

3) รายการค าทดสอบแบบ (ค) เป็นค าพยางค์เด่ียว มีเสียงควบกล า้ต้นพยางค์ท่ีเรียงระดบัพลงั
ประจ าเสียงแบบตก เสียงพยญัชนะต้นพยางค์ประกอบไปด้วย /ld/ /lb/ /rt/ และ /rd/ จ านวน 
10 ค า เชน่ /ldip/ /mdip/  

นอกจากนีย้งัมีรายการค าท่ีมีสระ /a/ แทรกเสียงพยญัชนะควบกล า้ต้นพยางค์อีกสามแบบ ท าให้
ค าทดสอบมีโครงสร้างพยางค์ CV.CVC โดยก าหนดให้พยางค์ท่ีสองของค าทดสอบเป็นพยางค์เน้น 

4) รายการค าทดสอบแบบ (ง) เป็นค าพยางค์คูจ่ากรายการค าในแบบ (ก) ท่ีมีสระ /a/ แทรก
ระหวา่งเสียงพยญัชนะควบกล า้ต้นพยางค์ จ านวน 10 ค า เชน่ /panip/ /naruk/  

5) รายการค าทดสอบแบบ (จ) เป็นค าพยางค์คูจ่ากรายการค าในแบบ (ข) ท่ีมีสระ /a/ แทรก
ระหวา่งเสียงพยญัชนะควบกล า้ต้นพยางค์ จ านวน 10 ค า เชน่ /baduk/ /manuk/  

6) รายการค าทดสอบแบบ (ฉ) เป็นค าพยางค์คูจ่ากรายการค าในแบบ (ค) ท่ีมีสระ /a/ แทรก
ระหวา่งเสียงพยญัชนะควบกล า้ต้นพยางค์ จ านวน 10 ค า เชน่ /ladip/ /madip/   

ค าทัง้หมดไมเ่ป็นค าจริงทัง้ในภาษาไทยและในภาษารัสเซีย จ านวนค าทดสอบทัง้หมดรวมเป็น 60 
ค า รายการค าท่ีใช้อยูใ่นภาคผนวก 

นอกจากนีผู้้วิจยัยงัได้แทรกค าลวงเพิ่มเตมิไปในการทดลอง โดยค าลวงนัน้น ามาใช้เบี่ยงเบนความ
สนใจของผู้ ร่วมการทดลองเพ่ือไม่ให้ตระหนกัรู้ถึงสิ่งท่ีผู้วิจยัต้องการทดสอบ ในการศึกษานี ้ค าลวงท่ีใช้ใน
การทดลองเป็นเสียงของค าพยางค์เด่ียวท่ีมีโครงสร้างพยางค์ CVC และค าพยางค์คูท่ี่มีโครงสร้าง CV.CV 
ค าลวงประกอบไปด้วยเสียงท่ีมีในระบบเสียงภาษาไทย รายการค าลวงมี 2 แบบ ดงันี ้

1) รายการค าลวงแบบ (A) เป็นค าพยางค์เดี่ยว มีโครงสร้าง CVC จ านวน 15 ค า เชน่ /fad/ /wad/  
2) รายการค าลวงแบบ (B) เป็นค าพยางค์คู ่มีโครงสร้าง CV.CV จ านวน 15 ค า เชน่ /fadi/ /wadi/  
ค าลวงทัง้หมดไมเ่ป็นค าจริงทัง้ในภาษาไทยและในภาษารัสเซีย จ านวนค าลวงทัง้หมดรวมเป็น 30 

ค า รายการค าลวงท่ีใช้อยูใ่นภาคผนวก 
ผู้วิจยับนัทึกเสียงจากจากผู้บอกภาษาเพศหญิงท่ีพูดภาษารัสเซียเป็นภาษาแม่ อายุ 30 ปี ผู้บอก

ภาษาอ่านค าทดลองแตล่ะค าจ านวนสามครัง้ ค าทดลองท่ีให้ผู้บอกภาษาอ่านจากรายการค าเรียงกนัแบบ
สุม่  
 เสียงของผู้บอกภาษาถกูบนัทึกลงในโทรศพัท์ iPhone รุ่น 7Plus ผ่านไมโครโฟน Earpod ของ 
Apple ผู้วิจยัท าการบนัทึกเสียงผู้บอกภาษาในห้องเงียบ เสียงบนัทึกมีนามสกลุ .m4a หลงัจากนัน้ เสียง
บนัทึกถูกน าไปแปลงเป็นนามสกุล .wav ด้วยโปรแกรมในคอมพิวเตอร์ ตัง้ค่าความถ่ีการสุ่มสัญญาณ 
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(sampling frequency) ท่ี 44.1 กิโลเฮิรตซ์ ผู้วิจยัเลือกเสียงท่ีดีท่ีสดุ 1 ครัง้จาก 3 ครัง้เพ่ือน าไปสร้างค า
ทดลอง 

ผู้ วิจัยน าเสียงบนัทึกของรายการค าเหล่านีม้าสร้างเป็นคู่ค าทดสอบและคู่ค าลวง โดยให้มีคู่ค า
ทดสอบสองกลุ่มคือ คู่ค าทดสอบแบบเหมือน และคู่ค าทดสอบแบบแตกต่าง รวมจ านวนคู่ค าทดสอบมี
ทัง้หมด 120 คูค่ า ดงันี ้

1) คู่ค าทดสอบแบบเหมือนประกอบด้วยค าทดสอบ (ก)-(ก) (ข)-(ข) และ (ค)-(ค) มีโครงสร้างเสียง 
CCVC-CCVC จ านวน 30 คู่ค า เช่น /pnip/-/pnip/ /bduk/-/bduk/ และ /ldip/-/ldip/ และ คู่ค า
ทดสอบ (ง)-(ง) (จ)-(จ) และ (ฉ)-(ฉ) ท่ีมีโครงสร้างเสียง Ca.CVC-Ca.CVC จ านวน 30 คู่ค า เช่น 
/panip/-/panip/ /baduk/-/baduk/ และ /ladip/-/ladip/ รวมจ านวนคูค่ าทดสอบแบบเหมือนเท่ากบั 
60 ค า  

2) คู่ค าทดสอบแบบแตกต่างประกอบด้วยคู่ค าทดสอบ (ก)-(ง) (ข)-(จ) และ (ค)-(ฉ) ท่ีมีโครงสร้าง
เสียง CCVC-Ca.CVC จ านวน 30 คู่ค า เช่น /pnip/-/panip/ /bduk/-/baduk/ และ /ldip/-/ladip/  
และ (ง)-(ก) (จ)-(ข) และ (ฉ)-(ค) ท่ีมีโครงสร้างเสียง Ca.CVC-CCVC จ านวน 30 คู่ค า เช่น 
/panip/-/pnip/ /baduk/-/bduk/ และ /ladip/-/ldip/ รวมจ านวนคู่ค าทดสอบแบบแตกต่างเท่ากับ 
60 ค า  
คูค่ าลวงประกอบไปด้วยคูค่ าสองกลุม่คือ  

1) ค าลวงแบบเหมือนประกอบด้วยคู่ค าลวง (A)-(A) ท่ีมีโครงสร้างเสียง CVC จ านวน 15 คูค่ า เช่น 
/fad/-/fad/ และ คู่ค าลวง (B)-(B) ท่ีมีโครงสร้างเสียง CV.CV จ านวน 15 คู่ค า เช่น /fadi/-/fadi/ 
รวมจ านวนคูค่ าลวงแบบเหมือนเทา่กบั 30 ค า 

2) ค าลวงแบบแตกต่างประกอบด้วยคูค่ า (A)-(B) ท่ีมีโครงสร้างเสียง CVC-CV.CV จ านวน 15 คูค่ า 
เช่น /fad/-/fadi/ และ (B)-(A) ท่ีมีโครงสร้างเสียง CV.CV-CVC จ านวน 15 คู่ค า เช่น /fadi/-/fad/ 
รวมจ านวนคูค่ าลวงแบบแตกตา่งเทา่กบั 30 ค า 
รวมจ านวนคูค่ าลวงมีทัง้หมด 60 คูค่ า และรวมจ านวนคูค่ าทัง้หมดในการทดลองเป็น 180 คูค่ า ใน

แต่ละคู่ค า ผู้ วิจัยได้ก าหนดระยะเวลาระหว่างค าแรกและค าท่ีสอง ( inter-stimulus Interval) 1500 
มิลลิวินาที (1.5 วินาที) และระยะเวลาระหว่างคูค่ าแตล่ะคู ่(inter-trial Interval) เป็น 2500 มิลลิวินาที (2.5 
วินาที) ผู้ ร่วมการทดลองจะได้ฟังคูค่ าทัง้หมด 180 คูค่ า โดยการทดลองถกูแบง่ออกเป็น 6 ช่วง แตล่ะช่วงมี
คูค่ า 30 คูค่ า คูค่ าในการทดลองถกูเรียงแบบสุ่มโดยโปรแกรม E-Prime เวอร์ชัน่ 2.0 
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ก่อนการทดสอบผู้ ร่วมการทดลองต้องท าความเข้าใจกบัแบบทดสอบก่อน แบบฝึกหดัประกอบไป
ด้วยรายการค าท่ีเป็นค าสมมติทัง้ในภาษาไทยและภาษารัสเซีย ค าแบบฝึกหดั /nup/ มีโครงสร้างพยางค์
เหมือนค าลวง คือ CVC และ /nupa/ มีโครงสร้างพยางค์เหมือนค าลวง คือ CV.CV บนัทกึเสียงค า
แบบฝึกหดัจากผู้บอกภาษาคนเดียวกนักบัท่ีอา่นค าทดสอบและค าลวง ผู้วิจยัน าเสียงทัง้สองมาจดัเป็นคูค่ า
แบบฝึกหดัทัง้หมด 4 คูค่ า เป็นคูค่ าแบบฝึกหดัแบบเหมือน 2 คูค่ าคือ /nup/-/nup/ และ /nupa/-/nupa/ 
และแบบแตกตา่ง 2 คูค่ า คือ /nup/-/nupa/ และ /nupa/-/nup/ ผู้ ร่วมการทดลองท าแบบฝึกหดัครบทัง้หมด 
4 คูค่ า 

3. ขัน้ตอนการทดลอง 
การทดลองถกูจดัขึน้ในห้องเงียบ การทดลองใช้คอมพิวเตอร์แล็ปท็อปย่ีห้อ Lenovo รุ่น 

IDEAPAD-300 แบบทดสอบท่ีใช้ในการทดลองถกูสร้างขึน้ด้วยโปรแกรม E-Prime เวอร์ชัน่ 2.0 และใช้
โปรแกรม E-Run เวอร์ชัน่ 2.0 ในการท าการทดลอง ผู้ ร่วมการทดลองฟังแบบทดสอบผา่นหฟัูง Apple 
Earpod ผู้ ร่วมการทดลองท าการทดลองครัง้ละ 1 คน 

ผู้ ร่วมการทดลองเร่ิมด้วยการท าแบบฝึกหดัเพ่ือให้เกิดความเคยชินกบัแบบทดสอบ หลงัจากท่ีผู้
ร่วมการทดลองตอบค าถามแตล่ะคูค่ าฝึกหดัในแบบฝึกหดัเสร็จ โปรแกรมจะแสดงค าตอบของคูค่ าฝึกหดัว่า 
“ถกูต้อง” หรือ “ผิด” หากผู้ ร่วมการทดลองใช้เวลาตอบนานกวา่ 2500 มิลลิวินาที โปรแกรมจะแสดง
ข้อความ “กรุณาตอบให้เร็วกวา่นี”้ หลงัจากท าแบบฝึกหดัเสร็จแล้ว โปรแกรมจะแสดงหน้าจอท่ีมีข้อมลูระบุ
วา่จ านวนคูค่ าทดสอบทัง้หมดคือ 180 คูค่ า โดยจะถกูแบง่เป็นชว่งละ 30 คูค่ า หลงัจากท่ีท าเสร็จหนึง่ชว่ง  
ผู้ ร่วมการทดลองสามารถหยดุพกัได้นานเทา่ท่ีต้องการแล้วจงึเร่ิมท าแบบทดสอบตอ่ไป แบบทดสอบจะไม่
แสดงค าตอบหลงัจากท่ีผู้ ร่วมการทดลองตอบเสร็จดงัเช่นในแบบฝึกหดั 

ค ู่ค
 าท

ดส
อบ

 

แบ
บเ
หม

ือน
 

(ก)-(ก) /pnip/-/pnip/ 10 

แบ
บแ

ตก
ต่า

ง 

(ก)-(ง) /pnip/-/panip/ 10  
(ข)-(ข) /bduk/-/bduk/ 10 (ข)-(จ) /bduk/-/baduk/ 10 
(ค)-(ค) /ldik/-/ldil/ 10 (ค)-(ฉ) /ldik/-/ladik/ 10 
(ง)-(ง) /panip/-/panip/ 10 (ง)-(ก) /panip/-/pnip/ 10 
(จ)-(จ) /baduk/-/baduk/ 10 (จ)-(ข) /baduk/-/bduk/ 10 
(ฉ)-(ฉ) /ladik/-/ladik/ 10 (ฉ)-(ค) /ladik/-/ldik/ 10 

รวม 60 รวม 60 120 คู่ค า 

ค ู่ค
 าล

วง
 (A)-(A) /fadi/-/fadi/ 15 (A)-(B) /fadi/-/fad/ 15  

(B)-(B) /fad/-/fad/ 15 (B)-(A) /fad/-/fadi/ 15 
รวม 30 รวม 30 60 คู่ค า 

รวมทัง้หมด 180 คู่ค า 

ตารางท่ี 1 คูค่ าทดสอบและคูค่ าลวงประเภทตา่งๆ 
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3. ผลการวิจัย 

 ผู้วิจยัใช้คา่ความแมน่ย ามาค านวณทางสถิตเิพ่ือพิสจูน์สมมตฐิาน และพิจารณาคา่ระยะเวลา
ตอบสนอง (มิลลิวินาที) เป็นคา่ประกอบ ค าตอบท่ีมีคา่ระยะเวลาตอบสนองมากกวา่ 2500 มิลลิวินาทีจะ
ไมถ่กูน ามาค านวณคา่ความแมน่ย า ตารางด้านลา่งแสดงคา่ความแมน่ย าท่ีได้จากการทดลองตามคูเ่สียง
แตล่ะประเภท 

แบบ
เหมือน 

คูค่ า ตวัอยา่ง 
ความ
แมน่ย า 
(ร้อยละ) 

แบบ
แตกตา่ง 

คูค่ า ตวัอยา่ง 
ความ
แมน่ย า 
(ร้อยละ) 

คูค่
 าท
ดส
อบ

 

(ก)-(ก) /pnip/-/pnip/ 96.67 

คูค่
 าท
ดส
อบ

 

(ก)-(ง) /pnip/-/panip/ 61.33 
(ข)-(ข) /tkik/-/tkik/ 94.67 (ข)-(จ) /tkik/-/takik/ 74.00 
(ค)-(ค) /ldip/-/ldip/ 94.00 (ค)-(ฉ) /ladip/-/ldip/ 71.33 
(ง)-(ง) /panip/-/panip/ 96.67 (ง)-(ก) /panip/-/pnip/ 72.67 
(จ)-(จ) /takik/-/takik/ 94.00 (จ)-(ข) /takik/-/tkik/ 80.67 
(ฉ)-(ฉ) /ladip/-/ladip/ 95.33 (ฉ)-(ค) /ladip/-/ldip/ 76.00 

คูค่
 า

ลว
ง (A)-(A) /fadi/-/fadi/ 98.67 

คูค่
 า

ลว
ง (A)-(B) /fadi/-/fad/ 89.78 

(B)-(B) /fad/-/fad/ 96.89 (B)-(A) /fad/-/fadi/ 91.11 

ตารางท่ี 2 ร้อยละของคา่ความแม่นย าของค าทดสอบและค าลวงประเภทตา่งๆ 

 การทดลองพบว่าผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียงทดสอบแบบเหมือนได้อย่างแม่นย ากว่าเสียง
ทดสอบแบบแตกตา่ง จากการค านวณผลทางสถิติโดยโปรแกรม RStudio เวอร์ชัน่ 1.1.383 ด้วยสถิติแบบ 
Independent t-test พบว่าความแม่นย าในการรับรู้เสียงทดสอบแบบเหมือนมากกว่าเสียงทดสอบแบบ
แตกตา่งอย่างมีนยัส าคญั t(119) = -11.309, p < .001 เน่ืองจากผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่สามารถรับรู้
คูเ่สียงทดสอบแบบเหมือนทกุประเภทได้มากกว่าร้อยละ 90 ผู้ วิจยัจึงจะพิจารณาคา่ความแม่นย าท่ีได้จาก
เสียงทดสอบแบบแตกตา่งเทา่นัน้  
 เม่ือวิเคราะห์ค่าความแม่นย าของเสียงทดสอบแบบแตกต่างด้วยสถิติแบบ ANOVA (one-way 
Analysis of Variance) พบว่าคา่ความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้แบบขึน้ แบบระดบั และแบบตกไม่
แตกตา่งกนั (F(2,87) = 0, p = 1.0) และคา่ระยะเวลาตอบสนองไม่แสดงความแตกตา่งอย่างมีนยัส าคญั
เช่นกนั (F(2,87) = 0.814, p = .44) ผลการวิเคราะห์นีน้ าไปสู่ข้อสรุปว่าหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียง
ไมส่ง่ผลตอ่ความแมน่ย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัของผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ดงัเช่นผล
การศกึษาของ Davidson (2011) ท่ีพบว่าผู้ ร่วมการทดลองท่ีพดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่และท่ีพดูภาษา
กาตาลนัเป็นภาษาแมไ่มไ่ด้แสดงผลท่ีเป็นไปตามผลการศกึษาของ Berent et al. (2007)  
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ภาพท่ี 1 คา่ความแมน่ย า (ซ้าย) และคา่ระยะเวลาตอบสนอง (ขวา) ตอ่เสียงทดสอบท่ีมีการเรียงพลงั

ประจ าเสียงตา่งๆ (แบบตก - แบบระดบั - แบบขึน้) ในการทดลอง 
ในคูค่ าทดสอบท่ีขึน้ต้นด้วยเสียงพยางค์เด่ียวพบว่า ผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียงควบกล า้ท่ี

เรียงพลงัประจ าเสียงแบบตา่งๆ ได้อยา่งแมน่ย าเทา่ๆ กนั และคา่ความแม่นย าไม่แตกตา่งอย่างมีนยัส าคญั 
(F(2,42) = 2.3595, p =.1069) ผลการทดลองยงัแสดงให้เห็นว่าผู้ ร่วมการทดลองใช้เวลาตอบสนองต่อ
เสียงทดสอบแบบทัง้สามแบบเทา่ๆ กนั (F(2,42) = 0.888, p = .419) 

 
ภาพท่ี 2 แผนภมูิแสดงคา่ความแมน่ย า (ซ้าย) และคา่ระยะเวลาตอบสนอง (ขวา) ตอ่เสียงค าทดสอบแบบ

แตกตา่งท่ีเร่ิมต้นด้วยเสียงพยางค์เดี่ยว (แบบตก - แบบระดบั – แบบขึน้) 
ในคูค่ าทดสอบท่ีขึน้ต้นด้วยเสียงพยางค์คูพ่บวา่ ผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีเรียง

พลังประจ าเสียงแบบต่างๆ ได้อย่างแม่นย าเท่าๆ กัน และค่าความแม่นย าไม่แตกต่างอย่างมีนัยส าคญั  
(F(2,42) = 1.11, p =.3383) ผลการทดลองยงัแสดงให้เห็นว่าผู้ ร่วมการทดลองใช้เวลาตอบสนองตอ่เสียง
ทดสอบแบบทัง้สามแบบเทา่ๆ กนัอีกด้วย (F(2,42) = 0.963, p = .908) 
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ภาพท่ี 3 แผนภมูิแสดงคา่ความแมน่ย า (ซ้าย) และคา่ระยะเวลาตอบสนอง (ขวา) ตอ่เสียงค าทดสอบแบบ
แตกตา่งท่ีเร่ิมต้นด้วยเสียงพยางค์คู ่(แบบตก - แบบระดบั – แบบขึน้) 

ส าหรับเสียงค าลวงซึง่เป็นเสียงท่ีถกูสทัสมัผสั สถิติแบบ dependent t-test เผยให้เห็นว่าผู้ ร่วมการ
ทดลองสามารถรับรู้คู่ค าลวงท่ีเร่ิมต้นด้วยเสียงพยางค์คู่ได้อย่างแม่นย าเท่ากับค าลวงท่ีเร่ิมต้นด้วยเสียง
พยางค์เดี่ยว (t(14) = 0.494, p = .6289)  

อย่างไรก็ตาม เม่ือพิจารณาล าดบัการปรากฏของคู่ค าทดสอบแบบแตกต่างท่ีขึน้ต้นด้วยเสียง
พยางค์เด่ียวและเสียงพยางค์คู่ด้วยสถิติแบบ dependent t-test พบว่าผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้คูค่ า
ทดสอบท่ีขึน้ต้นด้วยเสียงพยางค์คู่ (panip) ด้วยความแม่นย าท่ีต ่ากว่าคู่ค าทดสอบท่ีขึน้ต้นด้วยเสียง
พยางค์เด่ียว (pnip) อย่างมีนยัส าคญั (t(44) = -3.0651, p = .003) แตผู่้ ร่วมการทดลองใช้เวลาตอบสนอง
ตอ่คูค่ าทัง้สองแบบไมแ่ตกตา่งกนัอย่างมีนยัส าคญั (t(44) = 0.8521, p = .39) 
 

4. อภปิรายผล 

1. อิทธิพลของหลักการการเรียงพลังประจ าเสียงต่อความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบ
กล า้ของผู้ท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ 
บทความนีน้ าเสนอผลการศกึษาการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัและอิทธิพลของหลกัการการ

เรียงพลงัประจ าเสียงต่อความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ในผู้ ท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ผลการ
ทดลองพบวา่หลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงไม่มีอิทธิพลตอ่ความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ในผู้ ท่ี
พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ผลการทดลองไม่เป็นไปตามแนวโน้มท่ีปรากฏในการศกึษาของ Berent et al. 
(2007) และ Maïonchi-Pino et al. (2015) ท่ีหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงส่งผลตอ่ความแม่นย าใน
การรับรู้เสียงควบกล า้อย่างเป็นระบบ กล่าวคือ เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบขึน้ถูกรับรู้ได้
แมน่ย ากวา่เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบระดบัและแบบตกตามล าดบั 
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 ในการศกึษานีเ้สียงควบกล า้แบบระดบัถกูรับรู้ได้อย่างแม่นย ากว่าเสียงควบกล า้แบบตก และเสียง
ควบกล า้แบบตกถกูรับรู้ได้อยา่งแมน่ย ากวา่เสียงควบกล า้แบบขึน้ แตค่วามแตกตา่งไม่มีนยัส าคญัทางสถิต ิ
ผลการศกึษานีเ้ป็นไปตามผลการทดลองของ Davidson (2011) ท่ีพบว่าผู้พดูภาษากาตาลนัเป็นภาษาแม่
มีรูปแบบท่ีแตกตา่งไปจากผู้พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ ผู้พูดภาษากาตาลนัเป็นภาษาแม่สามารถรับรู้
เสียงควบกล า้เสียงเสียดแทรก-เสียงนาสิก (แบบขึน้) เสียงระเบิด-เสียงนาสิก (แบบขึน้) และเสียงเสียด
แทรก-เสียงเสียดแทรก (แบบระดบั) ได้ดีกว่าเสียงเสียงแทรก-เสียงระเบิด (แบบตก) และเสียงระเบิด-เสียง
เสียดแทรก (แบบขึน้) แบบแผนท่ีปรากฏออกมานัน้ไม่เป็นระบบอย่างชดัเจนซึ่งเห็นได้จากการท่ีเสียงควบ
กล า้บางคูท่ี่เรียงพลงัประจ าเสียงแบบขึน้ถกูรับรู้ได้อยา่งแม่นย ากวา่เสียงควบกล า้อีกคูห่นึง่ท่ีเรียงระดบัพลงั
ประจ าเสียงแบบเดียวกัน (คูเ่สียงระเบิด-เสียงนาสิก ถูกรับรู้ได้อย่างแม่นย ากว่าคู่เสียงระเบิด-เสียงเสียด
แทรก) Davidson จงึเสนอวา่ผู้พดูแตล่ะภาษาอาจมีแบบแผนในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีแตกตา่งกนัออกไป 
ในลักษณะเดียวกัน การรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสัทสัมผัสของผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่แสดงให้เห็น
รูปแบบท่ีไมเ่ป็นระบบและอาจเป็นลกัษณะของผู้พดูภาษาไทยก็เป็นได้ 
 2. ล าดับในการปรากฏของค าทดลอง 
 จากการทดลองพบว่าล าดับในการปรากฏของค าทดลองส่งผลให้เกิดความแตกต่างอย่างมี
นยัส าคญัในความแมน่ย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ คูค่ าทดสอบแบบแตกตา่งท่ีเร่ิมต้นด้วยค าพยางค์เด่ียวท่ี
ผิดสทัสมัผสั เช่น (ก)-(ง) /pnip/-/panip/ (ข)-(จ) /tkik/-/takik/และ (ค)-(ฉ) /ladip/-/ldip/ ถูกรับรู้ได้อย่าง
แมน่ย ากวา่คูค่ าทดสอบท่ีเร่ิมต้นด้วยค าพยางค์คูที่ถกูสทัสมัผสั เช่น (ง)-(ก) /panip/-/pnip/ (จ)-(ข) /takik/-
/tkik/ และ (ฉ)-(ค) /ladip/-/ldip/  อย่างมีนยัส าคญั (p = .003) เหตผุลท่ีผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียง
ควบกล า้ได้แม่นย ากว่าเม่ือได้ยินเสียงท่ีผิดสทัสมัผสัเป็นเสียงแรกในคูค่ าทดลองคือ เม่ือผู้ ร่วมการทดลอง
ได้ยินเสียงท่ีผิดสทัสมัผสัก่อน ผู้ ร่วมการทดลองไม่สามารถสร้างรูปแทนท่ีชดัเจนขึน้มาได้ ตอ่มาเม่ือได้ยิน
เสียงท่ีถูกสทัสมัผสั ผู้ ร่วมการทดลองสามารถสร้างรูปแทนท่ีชดัเจนขึน้มาได้ ท าให้สามารถเปรียบเทียบ
เสียงทัง้สองได้อยา่งแมน่ย ากวา่เม่ือได้ยินเสียงท่ีถกูสทัสมัผสัก่อน ในกรณีท่ีได้ยินเสียงท่ีถกูสทัสมัผสัก่อน ผู้
ร่วมการทดลองสามารถสร้างรูปแทนท่ีชดัเจนขึน้มาได้ แต่ตอ่มาเม่ือได้ยินเสียงท่ีผิดสทัสมัผสั ผู้ ร่วมการ
ทดลองอาจมีแนวโน้มท่ีจะเข้าใจว่าเสียงนัน้เป็นเสียงท่ีถกูสทัสมัผัสเพราะผู้ ร่วมการทดลองเข้าใจว่าเสียง
ควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัมีโครงสร้างคล้ายๆกบัเสียงพยางค์คูท่ี่ถูกสทัสมัผสัผ่านการกลมกลืนในการรับรู้ ผู้
ร่วมการทดลองจึงไม่สามารถจ าแนกเสียงได้อย่างแม่นย าเท่าท่ีควร (Davidson, 2011; Tsushima, 
Shiraki, Yoshida, & Sasaki, 2003) 

3. ปฏิสัมพันธ์ระหว่างความแม่นย าและค่าระยะเวลาตอบสนอง 
ข้อสังเกตท่ีน่าสนใจคือ ถึงแม้ว่าภาษาไทยมีเสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลังประจ าเสียงแบบขึน้

เพียงแบบเดียว ความแมน่ย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีเรียงพลงัประจ าเสียงแบบขึน้กลบัต ่าท่ีสดุในบรรดา
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คูค่ าทดสอบและค่าระยะเวลาตอบสนองต่อคู่ค าทดสอบประเภทนีก็้สูงท่ีสุดด้วย แตว่่าความแตกตา่งไม่มี
นยัส าคญัทางสถิต ิ 

โดยทัว่ไปผู้ ร่วมการทดลองท่ีได้ยินเสียงทดสอบท่ีถูกสทัสมัผสัและคุ้นเคยกบัโครงสร้างทางภาษา
ตอบสนองตอ่เสียงทดสอบได้อย่างแม่นย าและใช้ระยะเวลาในการตอบสนองเร็ว แสดงให้เห็นว่าผู้ ร่วมการ
ทดลองมัน่ใจในค าตอบ ในทางกลบักัน ผู้ ร่วมการทดลองจะมีความแม่นย าต ่าและใช้เวลาตอบสนองนาน
หากได้ยินเสียงทดสอบท่ีผิดสทัสมัผสัหรือรับรู้โครงสร้างท่ีผิดแปลกออกไป (Berent et al., 2007; Dupoux 
et al., 1999; Maïonchi-Pino et al., 2015; Matthews & Brown, 2004) อย่างไรก็ตาม ข้อมลูท่ีได้จากการ
ทดลองนีไ้มไ่ด้แสดงปฏิสมัพนัธ์ระหว่างคา่ความแม่นย าและคา่ระยะเวลาตอบสนองดงัท่ีพบในวรรณกรรม
ท่ีเพิ่งกลา่วถึง เม่ือพิจารณาจากคา่ความแมน่ย าและคา่ระยะเวลาตอบสนองของคูค่ าทดสอบแบบแตกตา่ง 
(แผนภูมิท่ี 1) พบว่าค่าความแม่นย าและค่าระยะเวลาตอบสนองต่อคู่ค าทดสอบท่ีเรียงระดบัพลงัประจ า
เสียงแตล่ะประเภทไม่แตกตา่งกนัอย่างมีนยัส าคญั จึงไม่สามารถกล่าวได้ว่าผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้
เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบใดได้ดีกว่า ผลการทดลองนีแ้สดงให้เห็นเพียงว่าผู้ ร่วมการ
ทดลองมีแนวโน้มท่ีจะใช้เวลาในการตอบสนองตอ่เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดบัพลงัประจ าเสียงแบบขึน้นาน
กวา่แบบระดบั และแบบตกตามล าดบัเทา่นัน้  
 สาเหตท่ีุเกิดความไม่สมมาตรในปฏิสมัพนัธ์ระหว่างค่าความแม่นย าและค่าระยะเวลาตอบสนอง
ตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัในผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่อาจเป็นเพราะว่าหลกัการการเรียง
พลงัประจ าเสียงไมมี่อิทธิพลตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ในผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่ ซึ่งกรณีนีแ้ตกตา่งกบั
ผลการทดลองของ Berent et al. (2007) และของ Maïonchi-Pino et al. (2015) การทดลองทัง้สองการ
ทดลองได้ผลท่ีแสดงปฏิสมัพนัธ์ระหว่างความแม่นย าและค่าระยะเวลาตอบสนองอย่างชดัเจนเน่ืองจาก
ข้อมลูท่ีได้แสดงถึงอิทธิพลของหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงตอ่การรับรู้เสียงควบกล า้ 
 
5. บทสรุปและข้อแนะน า 

การทดลองนีเ้ป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาอิทธิพลของหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงกับความ
แมน่ย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีผิดสทัสมัผสัในผู้ ท่ีพดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่ สมมติฐานในการทดลองนี ้
คือ หลักการการเรียงพลังประจ าเสียงเป็นปัจจัยท่ีท าให้ความแม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้แต่ละ
ประเภทแตกต่างกนั อย่างไรก็ตามผลการทดลองได้แสดงให้เห็นว่าผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่อาจไม่ได้
รับอิทธิพลจากหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียง เน่ืองจากไม่พบความแตกต่างอย่างมีนยัส าคญัในความ
แม่นย าในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีเรียงระดับพลงัประจ าเสียงแบบตา่งๆ และมีความเป็นไปได้ท่ีผู้พดูแตล่ะ
ภาษาอาจมีแบบแผนในการรับรู้เสียงควบกล า้ท่ีแตกต่างกันออกไป นอกจากนีผู้้ วิจยัยงัพบว่าล าดบัการ
ปรากฏของเสียงท่ีถกูต้องตามสทัสมัผสัสง่ผลตอ่ความแมน่ย าในการจ าแนกเสียงควบกล า้ คูเ่สียงทดสอบท่ี
เร่ิมต้นด้วยเสียงค าทดสอบท่ีถกูสทัสมัผสัภาษาแม่จะกระตุ้นให้ผู้ ร่วมการทดลองสร้างรูปแทนท่ีชดัเจนเพ่ือ
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น าไปเปรียบเทียบกบัเสียงค าทดลองท่ีตามมาได้ อนัสง่ผลให้ผู้ ร่วมการทดลองสามารถรับรู้เสียงพดูได้อย่าง
แมน่ย ากวา่ในกรณีท่ีคูค่ าทดสอบเร่ิมต้นด้วยเสียงค าทดสอบท่ีผิดสทัสมัผสัภาษาแม ่  

งานนวิจยันีเ้ป็นประโยชน์ต่อการศึกษาปรากฏการณ์ท่ีเก่ียวข้องกับหลกัการการเรียงพลงัประจ า
เสียงในภาษาไทยและภาษาอ่ืนๆ และสามารถเป็นแนวทางในการศกึษาการรับรู้เสียงพดูท่ีดี การศึกษานี ้
สามารถพิสจูน์ทราบได้ว่าหลกัการการเรียงพลงัประจ าเสียงไม่ส่งผลตอ่การรับรู้อย่างเป็นสากลเน่ืองจากผู้
พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม่รับรู้เสียงควบกล า้แตล่ะประเภทได้อย่างไม่แตกตา่งกนั  นอกจากนีผ้ลการวิจยั
สามารถน าไปประยกุต์ใช้กบัการเรียนการสอนภาษารัสเซียในเร่ืองเสียงควบกล า้ได้อีกด้วย 

กิตตกิรรมประกาศ 
 บทความนีเ้ป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เร่ือง “ปรากฏการณ์การรับรู้เสียงสระแทรกเสียงควบกล า้
ในผู้ ท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่” และ ได้รับทุนสนบัสนุนการวิจยัจาก “ทุนอุดหนุนวิทยานิพนธ์ส าหรับ
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ภาคผนวก 

 รายการค าที่ใช้ในการทดลอง 
รายการค าทดสอบ รายการค าลวง 

(ก) (ข) (ค) (ง) (จ) (ฉ) (A) (B) 
pnip tkip ldip panip takip ladip fil zat fili zati 
pnik tkik ldik panik takik ladik vil fid vili fidi 
pnim tkim ldim panim takim ladim fal vid fali vidi 
tmup bdup lbup tamup badup labup val fad vali fadi 
tmuk bduk lbuk tamuk baduk labuk sal vad sali vadi 
tmum bdum lbum tamum badum labum fit  fiti  
mrip mnip rtip marip manip ratip vit  viti  
mrik mnik rtik marik manik ratik sit  siti  
mruk mnuk rduk maruk manuk raduk zit  ziti  
mrum mnum rdum marum manum radum sat  sati  


